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Conversation Essentials

Greeting (polite): xin chao
Hello (to male/female*): chao anh/chi!
Good bye: chao, tam biét

How are you?: khée khong?

Please: xin, gium Thank you: cam on
Never mind/you are welcome : khéng sao

No/Not (also?): khéng Yes (true): da (phai)

Excuse me/sorry: xin 18i anh/chj
To call waiter/waitress: anh/em oi
Do not worry: dirng ban tam!, dirng lo
I (don’t) understand (a little):
toi (khong) hiéu (mét chut )
Can you speak English?: Yes, I can:
anh néi tiéng Anh dwoc khong? da, duoc
I can(’t) speak Vietnamese:
ti (khong) néi dwoc tiéng Viét
Please speak slowly: néi chdm gium
Please repeat: 1ap lai giom

Where are you from?: I am English/American:

anh tir ddu dén? i la ngwdi Anh/My

What is this/that?: cai nay/dé la gi?
What does it mean?: dé y 1a gi?

Do you have ...7: anh ¢6 ....?
Where is ...7: ... 6 dau

How much is this/that?:  Too expensive:
c4i nay/d6 bao nhiéu?  dit tién qua
I would like (bring me)....: cho tdi ..
Excuse me, the bill please:
anh/em oi, tinh tién

good: tbt better: tot hon best: tét nhat
bad: t& worst: t& nhat very bad: rit té
more: hon less: it hon
*you, with increasing age/respect
male: em - anh - chii - bac - ong
female: em - chi - ¢d - bac - ba

Pronunciation Essentials

d-ah 4-eh/uh 6-oh o-uh w-ou wa-ou’ah
c-g d-ze d-d g-g but gi-zee/yee k-g kh-k
nh-ny p-p ph-f q-kw r-z s-sh t-dt th-t x-s
other vowels and consonants as in English

tones: a mid a fall 4 dip 4 rise 4 rise a fall
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Preface

Visiting or living in a new country provides
many opportunities to expand your horizons,
especially if you have a basic awareness of the
local language. This booklet was drafted with the
aim of facilitating interactions with Vietnamese
speakers in your own living version of the
language, at whatever level it might be!

A very basic introduction, simple coverage
of essential grammar, word groups in lexical
categories, these provide your skeleton of
bare bones which you can stick together at
will. The idea is that this booklet should be
an interactive resource so that free spaces are
liberally distributed throughout, allowing you to

make your own additions, observations and notes
for continued reference. It is designed for use with
the sister ‘multi-lingual language course’ under
construction at present.

Armed with the ‘Vietnamese’ language drill
folder I hope that you gain maximum enjoyment
and success in delving into the Vietnamese worlds
which are of most interest to you personally,
adding your own extra vocabulary and comments
to help you achieve your own aims with the
language.

Happy interacting!
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Tiéng Viét - Lich Sir

The Vietnamese Language

a) History

The language of Viet Nam belongs to the
Mon-Khmer branch of the Austro-Asiatic
language family (which also includes Khmer,
spoken in Cambodia, as well as various tribal
languages, such as Munda and Khasi of eastern
India, and other examples in southern China).
Tiéng Viét is spoken as the mother tongue by
about 76 million Kinh/Gin people.




Tiéng Viét - lich sir

The ancestor of the Vietnamese language is
commonly believed to have been originally based
inthe area of the Red River in what is now northern
Vietnam. Vietnamese was primarily influenced by
Chinese, which came to predominate politically
from the 2nd century BC. After Vietnam achieved
independence in the 10th century, the ruling class
maintained literary Chinese as the medium of
government, scholarship and literature. With this
dominance came radical importation of Chinese
vocabulary and grammatical influence. Much
of the Vietnamese lexicon in all areas of human
endeavour consists of Sino-Vietnamese words.

Tiéng Viét - lich sir

When France invaded Vietnam in the late 19th
century, French gradually replaced Chinese as the
official language in education and government.
Vietnamese adopted many French terms, such
as dAm (dame, from madame), ga (train station,
from gare), so' mi (shirt, from chemise), and bup
bé (doll, from poupée). In addition, many Sino-
Vietnamese terms were devised for Western ideas
imported through the French.




b) Pronunciation - phat am

The Vietnamese alphabet (qudc ngik) in use
today is a Latin alphabet with certain additional
letters and diacritics for tones.

Vowels Ee eceh
Aa ah B¢ e Uu foot
ai  eye Li fee ua u-ah
a0 cow 1cu new Uu er
au cow Oo oor ua er-ah
Ai a o0a orah vy
A4 s3eh O6 ocoht
AU cow Oo 3:eup

Consonants K k get Qq kwa
Bb baby kh could qu kwa

Cc get L1 love Rr zun
ch cheese Mm moon Ss show
Dd zelye Nn no Tt dt
bd dog ng sing th  too
Gg great ngh ngi tr child
gh gold nh ny Vv van/yan
gi  zlye Pp post Xx silk
Hh hat ph food Yy you

Tiéng Viét - phat 4m

Tone marks

Vietnamese is a tonal language, with six
distinct tones in the standard Northern dialect, as
indicated below. In the south, héi and nga have
been merged, leaving five.

Ngang/Bing mid level  unmarked A/a

Huyén low falling  grave accent A/a
Hoi dipping hook Ala
Nga glotrising  tilde A/a
Sic high rising  acute accent A/4
Ning glot falling  dot below  A/a

The signs always go on vowels, generally the
last in the syllable, unless it ends the word.
In the South n at an end of a word becomes ng,
s may be more like soft and x like shot, and ch
like jeans.

As aresult of the long influence of the Chinese
writing system, each syllable in Vietnamese
is written separately as if it were a word. In
the past, those in multisyllabic words were
separated by hyphens, but this practice had died
out, and hyphenation is now reserved for foreign
borrowings.




ngir phap tiéng viét

Vietnamese Grammar

a) Introduction

If you want to be able to speak Vietnamese
with any degree of natural fluency a long list of
phrases for set situations is not of real practical
help. You need to understand exactly what you are
saying - within the limits set by your command
of the pronunciation and tones! - and to make
your own sentences from simple beginnings.
To start, all you require is the basic grammar
and how the sentence components are pieced
together. Natural addition of single words to your
active vocabulary, as you have an opportunity
or necessity to use them, will then gradually
increase the scope of your language ability.

Vietnamese, like many languages in Southeast
Asia, is analytic and does not differentiate
words in terms of case, gender, number or tense.
Sentence construction generally conforms to a
subject-verb-object word order, as in English,
but with the complication of an obligatory noun
classifier system.




ngir phap - danh tir

b) Parts of Speech

NOUNS: danh tir

Nouns do not have separate single/plural forms,
do not vary with their role in the sentence and do
not take a definite or indefinite article.

If you wish to define a noun, use this or that:
nha: house nha nay: this house
nha do: that house

The copula la “to be” is required before nouns in
predicative statements.

Mai la sinh vién Téi la nguoi Anh

Mai is (a) student. I am (person) English

ngir phap - danh tir

To make a negative with a noun use ‘not true’:
khong phai
Ong khong phai la sinh vién
He is not (a) student.
Téi khong phai 1a ngwoi Viét
I am not (person) Vietnamese
For counting use classifiers between the number
and the noun
hai cay bt / hai cay giy
two pens/two sticks
ba ngwoi dan 6ng / ba ngudoi phu nir
three men /three women

cai: for most inanimate objects

con: usually for animals and children
cay: for stick-like objects

chuyén: a general topic

14: small sheets of paper

nguoi: for people

cudn/quyén: for books, etc

viéc: an event or an ongoing process

When all is meant use nhirng or ciac
nhirng quyen sach (all) the books
cac hoc sinh (all) the students




ngir phap - dai tir

PRONOUNS: dai tir

Pronouns are very dependent on the age and
social relationship between the speakers.
While toi is a generally applicable term for
I, Vietnamese will use whichever term most
appropriately defines their status relative to the
listener.

I/me toi my/mine cua toi
you* anh, ban  your(s)ciia anh
he/him anh 4y/6ng his ciia dng

she/her  ¢d/co ta her(s) ciia cb Ay
we/us chiing ta/toi our(s) ciia chung ta

they/them hg/bon ho their(s)ciia ho

*with increasing age/respect
for males: em - ban - anh - chi - bac - 6ng
for females: em - ban - chi - ¢0 - bac - ba

10

ngir phap - dai tir

With the plural marker chiing distinction is made
between chiing ta and chung téi, including and
excluding the person to whom one is speaking.

Demonstrative pronouns
('in the South, 2in the Central area )

day “here” diy “there” -
dau “where, wherever”

nay, ny’, ni2 “this”

do6, niy, 4y, nay “that”

kia, no, kia (far) “that yonder”

nao “which”

1



ngir phap - tinh tir ngir phap - tinh tir

ADJECTIVES: tinh tir Comparatives are formed with hon (more/than)
and kém hon/ it hon (less)

more beautiful person: ngwoi dep hon

less beautiful person ngudi dep kém hon

Adjectives have no gender or plural forms.

They immediately follow the noun they modify

Iso functi tati t iri z

and also unction as stative verbs, not requiring Superlatives are formed with nhét
the copula la. . . . PR . A

big - bigger - biggest: 16n, 16n hon, 16n nhat

tall person: ngudi cao he is tall: anh dy cao he is more intelligent (than I)

Demonstrative pronouns are also found after anl-1 ay thﬁng.minl.l hon (t6i)
the adjective he is the most intelligent
this short person: ngudi thap bé nay anh 4y thong minh nhat

this short person is beautiful:

L For as...as use ‘same’ nhw
nguoi thap bé nay that dep

he is as intelligent as [
A a . As
Form the negative with khéng anh ay thong minh nhw toi
he is not tall: anh ay khong cao
this woman is not tall:
nguoi phu nir nay khong cao

The ...er the ...er cang ... cang ...
the sooner the better cang sé'm cang tot
the cheaper the better cang ré cang tot

The degree modifiers rit for very and quéa for
too are placed before adjectives

rit thong minh very intelligent

qua diit too expensive

12 13



ngir phap - dong tir

VERBS: dong tir

Verbs may be categorized into two main
subtypes, stative and functive

Stative verbs (basically adjectives) can be
preceded by a degree modifier such as rat “very”
and dat for “too”

rit thong minh very intelligent
qua dat too expensive

ngir phap - dong tir

Standard functive verbs do not conjugate
1 go toi di we go chung toi di
you go anh di
he goes dng di they go ho di
she goes ¢b Ay di

There are no separate tenses - instead time
words are applied immediately before the
standard verb:

continuous present: dang -

past (qua khr) : da -

future (twong lai) : s€ - sé lam

completion with - dwge after

he has done already: dng da lam dugc rdi
exhortative hay ‘let’s (do)’

14
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Auxiliary verbs: trg dng tir
I (do not) want to go:
tdi (khéng) mudn di
I (do not) need to go:
ti (khong) cin phai di

I must go: toi phai di

I can go: t6i 6 thé di
I should go: toi nén di

I like to go: toi thich di

I am interested in going:
t0i quan tam di

The active voice can be changed to passive voice
by adding the following in front of the main verb:
“dwoc” for beneficial effects for the agent and
“bi” for negative effects.

I wash myself Téi tw rira
he washes himself anh ay tw rira

16
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CONJUNCTIONS: lién tir

Simple joining:
I have a coat and a hat

Téi c6 mdt chiée 20 khoac va mot chiée mii
I have a coat but I do not have a hat

Téi c6 mdt chiéc 40 khoac nhung tdi khong
¢6 mdt chiéc mii
Explanations:
If I have money I can go

Néu t6i c6 tién toi c6 thé di
Because I have money I can go

Vi tdi ¢6 tién tdi c6 thé di
Although I have money I cannot go

Miic dit i c6 tién nhung t6i khang thé di
Even if I have money I cannot go

Cé tién ciing khong c6 thé di

18

19



ADVERBS: trang tir, pho tir

20
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PREPOSITIONS: giéi tir

Vietnamese prepositions are placed in front of a
noun in order to specify the relationship with a
verb, adjective, or other noun that precedes it.

on the table : trén ban

under (piece) table  : dwéi (cai) ban

in front of the table : & phia trudc ciia bang
behind the table : ding sau cdi ban

next to the table : bén canh ban

22

QUESTIONS: cau héi

how? 1am thé nao?

how big is it? né 16n nhw thé nao?
how much/many: bao nhiéu

how much is this? cai nay bao nhiéu tién?

how far is this? doan nay dai bao xa?
what? gi, céi gi?

what is this? day la cai gi?

what is your name? tén ban la gi?
when?: khi nao, khi

will he arrive?: khi éng s& dén
where? ¢ dau?

where is he? dng 4y & dau?
who? ai?

who is it? d6 1a ai?
why? tai sao?

why are you sad? tai sao ban budn?

23



how do you want to pay?

ban mudn tra thé nao ?
can I come? tdi c6 thé dén khong?
is he sleeping? ong Ay dang ngi a?
do you know me? ban biét toi khong?
do you have my book?

ban c6 giir cudn sach ciia tdi khong?

can I help you?

tdi 1am gi dé givip ban day ?
can you help me?

ban gip téi duwgc khong?
do you speak English?

ban néi dugc tiéng Anh?
what time is it?

by gio' 1a miy gio' ?
where do you live?

ban sdng & dau ?

24



Basic English - Vietnamese
Lexical Group Dictionary

Provided, in alphabetical order within
groups, are English words and selected
Vietnamese equivalents for lexical categories:

Adjectives: tinh tir general; things; colours;

feelings; people; taste; weather 26
Adverbs: trang tr how, when; where 36
Conjunctions: lién tir 40

Nouns: danh tir animals; counters; body; city;
clothes; country; culture; family; food; house;

possessions; time; materials; weather 41
Prepositions: gidi tir 64
Questions: cau hoi 65
Verbs: dfng tir 66

The empty boxes are included for additional
vocabulary/notes of your own.

Use it! Dung no!

25



tinh tir - s6 va trinh tu

tinh tir - s6 va trinh tw

adjective: tinh tir

quantity and order: s§ va trinh tur

all: tAt ca another: cach khac

any: bit cit both: ¢ hai

different: khac nhau each/every: mdi
enough: di, hoi kha few: vai

a few: mot vai first: du tién

last: cudi cing less: it hon

a little: mét chut, vai

many/much: nhiéu more: hon, hon nhidu
most: hiu hét next: ké tiép, sau
no/not: khéng none: khong cé gi hét

same: giéng, nhw nhau

several: vai similar: twong tw

s0: vi vy, nhur vy some: mot sb
than: hon that/those: dé
this/these: nay those: nhirng

too: qui - very: rat -, - 1im, - qua

tly: chii yéu 1a

26
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tinh tir - diéu, vat, thi

things: diéu, vt, thir (un-): (khong -)
big: 16m, rong < small: nhoé bé
clean: sach < dirty: ban, do bin
comfortable: dé chiu, thoai mai
complicated: phirc tap
convenient: thuin tién, tién lgi
> awkward: bét tién
dangerous: nguy hiém < safe: an toan
dark: tbi < bright: sing
easy: dé (dang) « difficult: khoé (khin)
empty: trong < full: diy
excellent: xuit sic — awful: rat t¢
expensive: dit (tién) « cheap: ré (tién)
fast: nhanh < slow: chdm
good: tbt & bad: tdi, t& (HCM) x4u
better: tét hom «— worse: t& hon, tdi t¢
best: tt nhat — worst: t& nhit
hard: cling & soft: mém

tinh tir - diéu, vat, thir

heavy: ning <> light: nhe

high: cao <> low: thip

important: quan trong

modern: hién dai < old-fashioned:

near: gin < far: xa kidu cii
(un)necessary: (khong) cin thiét

new: méi < old: cii

noisy: én a0 « quiet: yén ling

normal: binh thudng

open: mé < closed: déng

popular: phd bién possible: duge
practical: thiét thue serious: nghiém trong
short: ngéin — long: dai special: dic biét
tight: chat, bo sat < loose: 16ng

useful: hiru/cé ich < useless: vd ich

wet: wét < dry: kho

28
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tinh tir - mau sac

colours: mau sac

black: den blue (sky): xanh (da troi)
brown: ndu checked: ké &

colorful: ¢6 mau dark ...: ... tdi

green: xanh 14 cdy grey: xam

light...: nhat orange: mau cam

pale: nhat pink: mau hdng

plain: trom purple: mau tim red: mau dé
round: trén square: vudng striped: sgc
white: tring  yellow/gold: vang

tinh tir - cdm giac

feelings: cam gidc

afraid: sg, e angry: tirc gidn bored: chan
boring: nham chan calm: binh tinh
certain: chiic chiin disappointed: thit vong
disappointing: 1am thét vong

embarrassed: xau hd -ing: 1am x4u hé
envious: thém muén thwéng thire
excited: s6i ndi exciting: thi vi
experienced: ¢6 kinh nghiém

frightening: khiing khiép

happy: hanh phic hungry: déi
interested: hirng thu, quan tam
interesting: hdp dén jealous: d6 Ky, ghen
lonely: ¢6 don painful: dau don
pragmatic: thue dung sad: budn

satisfied: thba min sleepy: budn ngii
stressful: cing thing surprised: ngac nhién
surprising: thit ngac nhién

thirsty: khat nuwée tired: mét, mét méi
tiring: 1am chan ngan, lam mét moi

30
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tinh tir - nguoi

people: nguoi
ambitious: c¢6 tham vong
beautiful: dep < ugly: x4u, xau xi
blind: mit busy: ban rén < free: ranh, réi
cute: d& thwong cynical: hoai nghi
deaf: diéc divorced: da ly di
drunk: say swa <> sober: tinh tio
easy-going: d& tinh famous: ndi tiéng
fat (obese): béo (phi) < thin: gy
greedy: tham lam handsome: dep trai
healthy: khée manh < ill: x4u
honest: thanh thit, thanh thue
intelligent: théng minh « stupid: ngu ngdc
kind: t6t bung < cruel: 4c
lazy: ludi biéng —
hard-working: siéng nang, chiam chi

tinh tir - nguoi

32

left-/right-handed: thuén tay trai/ phai
married: da két hon rdi < single: doc than
old: gia < young: tré
optimistic: lac quan —

pessimistic: bi quan
polite: lich sw <> rude: thé 16, vo 18
poor: nghéo < rich: giau
pragmatic: thue té pretty: xinh
right: ding < wrong: sai
selfish: ich ky  serious: nghiém tic
short: thap < tall: cao
shy: nhat — confident: ty tin
slim: manh khdnh < stout: map map
stingy: biin xin <> generous: hao phéng
weak: yéu dudi — strong: manh
wise: khon ngoan < foolish: kho dai

33



tinh tir - mui vi va niu in tinh tir - thoi tiét

taste and cooking: mui vi va néu in weather: thoi tiét

bitter: déing boiled: luge cloudy: nhiéu may cold: lanh < hot: néng
delicious: thom ngon dry: kho cool: mat mé < warm: 4m ap

fatty: m& fresh: twoi fried: chién, ran fine: t6t humid: 4m wét, 4m thap

frozen: dong lanh grilled: nwéng icy: bing rainy: nhiu muwa

medium rare: tdi vira rare: tai & 3

snowy: phi tuyét sunny: nang
salty: man sour: chua spicey: cay windy: nhiéu gi6

strong: dAm sweet: ngot tasty: ngon
tasteless: khong vi tender: mém

tough: crng weak: nhat well-done: chin

34 35



trang tir - lam sao

trang tir - 1am sao

adverbs: trang tir

how: 1am sao, (nhw) thé nao
accidentally: v tinh, ngiu nhién
actually: that ra almost: gin nhw
alone: mgt minh also: ciing

altogether: toan thé

anyhow: thé nao ciing dwoc
approximately: x4p xi, gin diing

at least: it nhat badly: tdi

basically: co'ban carefully: cén than
carelessly: cAu tha certainly: chiic chin
completely: coBepméHHO

definitely: meespecially: nhét 1a exactly:

chinh xac

for example: vi du, cho thi du
fortunately: may (min) thay

generally: nhin chung gladly: vui vé

in a hurry: dang v§i mostly: chii yéu 1a
naturally/of course: tAt nhién, hién nhién
normally: binh thudng

only: chi, théi on purpose: ¢b tinh
perhaps/ possibly/probably: ¢6 I8, c6 thé
quickly: nhanh chéng quite: kha

really: thue sw  slowly: chim chim

so: vi thé somehow: bing cich nao dé
together: cung/véi nhau totally: hoan toan
unfortunately: khéng may, bit hanh

36
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trang tir - khi nao

when: khi nao

after: sau, sau khi afterwards: vé sau
again: l4n nira, lai ago: truéc

already: rdi always: luén luén

at last!: cudi ciing! before: truée khi
early: sém every time: mdi lan
frequently: thwong xuyén

immediately: ngay just (now): vira méi
late: cham, mudn later: sau

never: khong bao gio' now: bay gio
occasionally: thinh thodng often: thudong
on time: ding gio' rarely: hiém khi
recently: méi day, gin day seldom: it khi
sometime: thinh thoing sometimes: déi khi
soon: s¢m still: vin con

suddenly: bét ngd, dot ngdt, thinh linh
then: sau dé usually: thwong yet: chua

trang tir - ¢ dau

where: ¢ dau
anywhere: bt it noi nao away: xa
backwards: nga ngira down: xuéng
(in/to the) east: (6/vé phia) déng
everywhere: moi noi
forwards: chuyén tiép
here: ¢ day (from -): tir day

(to -): téi day, dén chd nay
(turn) left: (ré) trai (on the - ): (phla) bén -
(in/to the) north: (67vé phia) bic
nowhere: khong noi nao out: ra
(turn) right: (r€) phai (on the - ): bén -
sideways: ngang
somewhere: mgt vai noi, 6 noi nao
(in/to the) south: (&/vé phia) nam
straight on: di thing
(f/t): there: (tir /dén) d6
(over -): ding kia up: 1én trén
(in/to the) west: (&/vé phia) tay

38
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lién tir

danh tir - ddng vat va thwe vat/tir phan loai

conjunctions: lién tir

nouns: danh tir

although: méc du and: va, con

as well as: ciing nhw because: tai vi, vi

but: nhung either ... or...: hoic la ... hoac

even if: thim chi néu

however: tuy nhién if: néu, néu ma

in case: trong truong hop

in order to: dé instead of: thay vi

neither: ca hai khong neither ... nor ...:
khong phdi ... ciing khong phai ...

or: hay, (?) hoac

provided that: véi didu kién since: tir khi

that: ring therefore: vi thé, cho nén

animals and plants: ddng vat va thuc vét

bird: chim cat: méo cockroach: gian
dog: ch6 elephant: voi fish: ca
flower: hoa horse: ngua con

human being: nguoi

Martian: chi ngwéi trén hoéa tinh
mosquito: mudi pet animal: thi nudi
snake: rin tree: ciy

wild animal: ddng vit hoang

counters/classifiers: tir phén loai

animals, children: con books: cudn, quyén
general topic: chuyén

inanimate objects: cai people: ngwoi
newspapers: to' round objects, fruits: qua
small sheets: 14 stick-like objects: cay
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danh tir - than thé va quén 40 danh tir - than thé va quén 40

body and clothes: than thé va quin 40 shoe: gidy shorts: quén sot skin: da
skirt: vay slipper: giay biang tip

socks: tat stomach: da day suit: bd do
sweater: 40 len swimsuit: 40 boi, quéin boi
T-shirt: 40 thun tie: ca ra vat

tights: quén tit toe: ngén chan

tooth: ring trousers: quin

underwear: quén 16t

arm: canh tay back: lung belt: day lung
boot: khéi dong bra: a0 nguc

brain: bd 6¢, nio breast: ngue

coat: 40 choang dress: trang phuc

ear: tai eye: mit face: mit

finger: ngon tay foot: ban chin

glove: gang tay gut: rugt hair: téc
hand: ban tay hat: mii head: ci diu
heart: trai tim helmet: mii bio hiém
jacket: a0 khoac leg: chan liver: gan
mouth: miéng nose: miii pair: mot déi
pajamas: dd ngi shirt: 40 so' mi
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danh tir - thanh phd va néng thon

city and countryside: thanh phd va

néng thon
address: dia chi apartment: phong
art museum: bao tang mi thuéit
bank: ngan hang beach: bo bién
bookshop: hiéu sach border: bién gioi
bridge: cAu  building: kién tric
centre: trung tim church: nha tho
cinema: rap chiéu phim coast: duyén hai
convenience store: cira hang tién dung
department store: trung tim mua sim
desert: cong lao elevator/lift: thang may
embassy: dai sir quan
escalator: thang cudn
factory: nha may, xi nghiép
farm: ndng trai field: canh déng
floor (ground/second): tAng (trét/hai)
forest: rirng garden: vudon
high-rise: nha cao ting
hospital: bénh vién hotel: khach san
house: nha island: hon ddo
jungle: rirng nhiét déi  lake: hd
land: dit dai library: thw vién
market: chg
moon: mat tring moonlight: anh tring

danh tir - thanh phd va néng thén

mosque: nha tho hdi gido

mountain: day nii museum: bao tang
ocean: dai dwong office: vian phong

park: cong vién

police station: ddn canh sat

post office: buu dién restaurant: nha hang
river: dong song road: duwong

school: trrong sea: bién

shop: cira hang, hiéu, quan

sky: bau troi skyscraper: nha choc troi
star: ngdi sao street: duwdng phé

suburb: ngoai 6 sun: mét troi

sunlight: anh sang mat troi

supermarket: siéu thi temple: ngdi dén, chua
theater: rap hat town: thij trin

university: trwong dai hoc

valley: thung liing

village: lang, hwong théon, xa

volcano: nui lira waterfall: thac nuée

zoo: vwron bach thi

44

45




danbh tir - nuéc va ngoén ngir

country and nationality/language: quéc gia
va nwée/tiéng
Africa: Chau Phi America: Chau My
Asia: Chau A Australia: Chau Uc
Cambodia: nwéc/tiéng Campuchia
China: Trung Qudc, tiéng Trung hoa
England/English: Anh, nwéc/tiéng Anh
Europe: Chiu Au
France: Phap Germany: Pire
India: An P9 Indonesia: In-dd-né-xi-a
Japan: Nhit  Korea: Tridu Tién
Laos: Lao Myanmar: Mién Dié
Russia: Nga Thailand: Thai-Lan
USA: Hoa Ky Viet Nam: Viét Nam

danh tir - nwée va ngon ngir

compass points: diém la ban

north: bic south: nam

east: dong west: tiy

north-east: déng bic south-west: tdy nam
compatriot: ngwdi ddng hwong, ddng bao
continent: luc dia equator: dwong xich dao
foreigner: ngwdi nude ngoai
foreign language: ngoai ngir
international organization: té chirc quéc té
nation: quéc gia national anthem: quée ca
national flag: quéc ki nationality: qudc tich
province: tinh world: thé gi6i
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danh tir - vin héa va xa hi

danh tir - viin hoa va xa

hoi

culture and society: vin hoéa va xa hi

archacology: khio ¢b hoc

architecture: thuét kién tric

art: my thuat ballet: vé ballet

birth: sw sanh dé

business: kinh doanh

cancer: ung thu chess: ¢ vua

cinema: dién anh community: cdng ddng
company: cong ty

competition: sw canh tranh

concert: budi hoa nhac cooking: ndu in
dancing: khiéu vii, nhay mia

death: sw chét diabetes: bénh tiéu dwong
disease: cin bénh education: gido duc
employment: viéc lam

entertainment: giai tri

environment: mdi trwong exercise: bai tip
exports: xuét khiu failure: thit bai

fate: s6 phan film: phim anh

fine art: my thuat game: tré choi
geography: dialy goods: cia cai

history: lich sit imports: nhap khau
industry: nganh céng nghiép

information: théng tin investment: dau tu
journal: tap chi journey: hanh trinh

language: ngén ngi, tiéng

life: doi sbng  magazine: tap chi
music: &m nhac nature: tw nhién
news: tin tire opportunity: co hoi
painting: hgi hga peace: hoa binh
philosophy: triét hoc

photography: nhiép danh

politics: chinh tri pollution: 6 nhiém
poverty: nghéo nan price: gia
problem: vin dé religion: ton gido
research: nghién ciru science: khoa hoc
sculpture: diéu khic singing: tiéng hat
sport: thé thao, cudc choi

success: thanh cong

television: truyén hinh

theatre: kich truwomg thing: didu, vat, viéc
travel: swr du lich

TV program: chwong trinh tivi
unemployment: thit nghiép

war: chién tranh wealth: sw giau cé
work: cong viéc
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danh tir - bénh va thudc

disease and medicine: bénh va thuoe

AIDS: AIDS allergy: di wng
anesthetic: thudc té

antibiotics: khang sinh

asthma: hen suyén

arteriosclerosis: binh citng dgng mach
back-ache: dau lung

bronchitis: viém phé quéan

cancer: ung thw cirrhosis: xo' gan
cold: cdm

cough medicine: thude ho

cure: phwong phap

diabetes: bénh tiéu dwong
diagnosis: chin doan

ear-ache: tai dau

fatal disease: bénh hiém nghéo
fever: con sbt heart attack: dau tim
hay fever: hay sbt

head-ache: dau dau

hepatitis: viém gan

infection: nhiém trung
inflammation: viém influenza: ciim
injection: tiém laxative: thudc nhuin trang
leprosy: binh citi malaria: sbt rét

danh tir - bénh va thude

mental disease: bénh tim thin
operation: phiu thujt
painkillers: thudc giam dau
pill: vién thude

prescription: toa thude

sneeze: hit hoi stroke: dot quy,
sleeping pill: thudc ngi
stomach-ache: da day-dau
symptom: triéu chirng

surgery: phiu thuat
tooth-ache: rang-dau

tablet: vién thudc treatment: didu tri
vaccine: binh dau bo

VD: bénh hoa liéu
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danh tir - d6 in va dd uéng

food and drink: dd #n/mén &n va d6 udng
appetizer: khai vi bill: hoa don
bread: banh mi breakfast: bira sing
butter: bo cake: banh ngot cheese: pho mat
condiments/herbs: gia vi / rau thom
chilli: 6t khé coriander: mui
fish sauce: nwéc mim garlic: téi
ginger: girng  mint: bac ha
mustard: mu tat pepper: hat tiéu
salt: mudi sesame: virng soy: twong
sugar: dwdng  vinegar: gidm
cream: kem curry: ca ri
dessert: mén trang miéng dinner: bira tdi
drinks: d6 udng soft- : dd udng nhe
alcohol: rugu beer: bia coffee: ca phé
ice-coffee: ca phé da
fruit juice: nwéc hoa qua
lemonade: nwéc chanh milk: sira
tea: ché (green -): ché xanh
water: nwée mineral-: nudc sudi
wine: rugu nho

danh tir - dd in va d udng

egg: trimg fat: m&  fibre: chit xo
fish: ¢4 cod: ¢4 tuyét eel: con lwon
salmon/trout: ¢4 hdi

flour: b§t mi

fruit: qua, trai cay -juice: nudrc -
apple: qua tdo banana: chudi
coconut: dira durian: sAu riéng
grape: nho guava: 8i jackfruit: mit
lemon: chanh tay lichee: vai
lime: chanh longan: nhan mango: xoai
mangosteen: mang cut melon: dwa tay
orange: cam papaya: du di
peach: dao  persimmon: héng
pineapple: dira plum: mén pomelo: budi
rambutan: chdm chém strawberry: dau tay
tangerine: quit watermelon: dwa hiu
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danh tir - d6 in va d6 ung

honey: mét ong ice cream: kem (lanh)
jam: mirt lunch: bira trua
meat: thit  mince: thit bim
beef: -bo chicken: -ga duck: -vit
ham: giam bong lamb: -ciru
pork: -heo/lgn veal: - bé
menu: thue don noodle: mi
nuts: qua hach peanuts: ddu phong
almond: qua hanh nhian
cashew: hat diéu walnut: qua 6¢ ché
oil: diu &n olive: dliu olive oil: dAu dliu
protein: chit dam rice: lta, gao, com
salad: xa lach sandwich: banh xing quit
sausages: xuc xich
seafood: hai san crab: cua
lobster: tdm hiim octopus: bach tugc
oyster: con hau shellfish: dgng vit co vo
shrimp: tém squid: mwe
soup: chao, xiip tofu: ddu phu

danh tir - d6 in va dd uéng

utensils: dd ding
bottle (opener): (c4i mé nip) chai
bowl: bat, chén t6 chopsticks: diia
cup: tach, cbe plate: dia
fork: nia, dia glass: ly knife: dao
scissors: kéo spoon: thia, mudng
vegetables: rau
bamboo shoots: méng tre
beans/peas: ddu bean shoots: rau gia
cabbage: bip cai carrot: ca rot
cauliflower: hoa lo celery: cin tay
corn: ngé cucumber: dwa chudt
eggplant: ca tim
lettuce: rau diép onion: hanh
tomato: ca chua watercress: cdi xoong
wheat: lda mi yogurt: sira chua
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danh tir - nha va dd dac

danh tir - vét chit

house and furniture: nha va d6 dac

air conditioner: diéu hoa, may lanh
armchair: ghé banh ashtray: cai gat tan
balcony: ban cong

bathroom: phong tim bathtub: bén tim
bed: giwong bedroom: phong ngi
bedside table: ban canh giwong ngi
blanket: cdi chian bookcase: ti sach
carpet: tham ceiling: trin nha

chair: ghé chest: tii clock: dong hd
coffee table: ban café cooker: bép niu
curtain: rém cira cushion: cai ném

desk: ban viét dining room: phong in
door: cira drawer: ngan kéo

DVD player: dau dia DVD

fan: cai quat dién floor: san nha
freezer: tii lanh garden: vuon

guitar: dan ghi ta hair dryer: may sy téc
hallway: hanh lang kitchen: phong bép

kitchen sink: bdn rira bat/chén

lamp: dén 1dng light: dén -bulb: bong dén
loudspeaker: loa mirror: guwong
ornament: vt trang tri

painting: birc vé piano: dan piano
picture: hinh dnh pillow: cai gbi
pillowcase: 40 gbi plug: phich cim dién
poster: ap phich printer: may in

radio: radid refridgerator: ti lanh

roof: mai room: phong rug: tim tham
sheet: ga trai giwomg shelf: ké

shower: voi sen sideboard: tii dé chén dia
socket: 6 cim dién sofa: ghé s6 pha
stairs: cAu thang

stereo system: dan 4m thanh ngén luu trir
storage cupboard: ngin luu trir

study: phong nghién ciru

switch: cong tic dién

table: ban éan tap, faucet: voi

telephone: dién thoai

television: ti vi toilet: nha v¢ sinh

wall: twong wall hanging: treo twong
wardrobe: tit quén 40

washbasin: chiu rira mit

washing machine: may gidt window: cira sb
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danh tir - phap luét va téa an

law and law court: phap luit va téa an
attack: cude tin cong blackmail: tong tién
bribe: héi 19 bribery: hdi 19
burglary: trom ¢ip contract: hop dong
corruption: tham nhiing
crime: tdi 4c criminal: tgi pham
divorce: Iy hén drug: thudc udng
drunken driving: say ruqu lai xe
embezzlement: bién thi
fine: phat tién fraud: gian 1an
grievous bodily harm:

gay thuong tich dau thwong
guilt: t9i 16i innocence: vé tdi
judge: thAm phan jury: ban bdi thim
kidnapping: bt c6¢ marriage: két hon
murder: vu giét penalty: 4n tir hinh
prison: nha tu rape: hiép dam
reckless driving: l4i xe bat cAn
robbery: cwép sentence: ciu tu
speeding: sw chay mau
theft: trgm cip witness: nhan chimg

danh tir - vét chit va dung cu

material and tool: vt chit va dung cu
made of: lam bang ...

air: khong khi axe: riu brush: ban chai
chisel: cai duc clay: dat sét cloth: vai
cotton: bong drill: cai khoan gas: khi
glass: thuy tinh glue: keo dan gold: vang
hammer: cdy biia ice: nwée da iron: sit
leather: da liquid: chit léng

metal: kim loai nail: dinh

needle: ey kim oil: dAu paint: son
paper: gidy plastic: nhwa pliers: kim
rope: day thirng saw: cua scissors: cay kéo
screw: dinh ¢ screwdriver: c4i vin vit
silk: lua silver: bac solid: chét rin
steel: thép stone: da string: chudi

tape: bing (dinh) clay: chi dé

water: nwée  wood: g6 wool: len

58

59



danh tir - nguoi va nghd

people and occupation: ngudi va nghé
actor: dién vién adult: ngudi 16m

artist: hga si aunt: bac baby: em bé
boss: dng chii, sép boy: con trai

brother: anh trai', em trai?

business man: nha kinh doanh

child: con cai cook/chef: dau bép
co-worker: ddng nghiép dad: cha, ba
daughter: con gai  doctor: bac si

driver: 14i xe employer: nha tuyén dung
employee: nhin vién enemy: ké thu
engineer: ky sw family: gia dinh

farmer: nong dan father: cha, bd
female: nir fiancé/ée: chdng/ve chua cudi
foreigner: ngwoi nwée ngoai friend: ban
girl: ¢6 gai grandfather: 6ng ndi*/ngoai*
grandmother: ba ngi*/ngoai*

danh tir - ngwoi va nghd

housewife: ni trg'  husband: chdng
laborer: ngwoi lao dong lawyer: luit sw
male: nam man: dan §ng mam: me
mechanic: thg co khi mother: me
monk: linh mue musician: nhac si
nobody: khong ¢6 ai nurse: y ta

office worker: nhén vién van phong
pilot: phi céng policeman: cdnh sat
priest: thiy tu, muc sw

retired person: ngudi vé huu

sailor: thily thii secretary: thw ky

sister: chi', em gai>  singer: ca si
soldier: linh somebody: ¢é ai, nguwoi nao
son: con trai student: sinh vién, hgc sinh
teacher: gido vién teenager: thiéu nién
tourist: du khach uncle: chi
unemployed person: ngudi thit nghiép
wife: vg¢ woman: phu nir
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lolder, 2younger, 3paternal, “maternal
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danh tir - chiém hiru

possessions: chiém hiru, tiéu thuyét
address: dia chi
alarm clock: ddng hd bao thirc
bag: tai bill: héa don book: sach
booklet/brochure: sach nhé, to' roi
briefcase: cdp camera: may dnh
cigarette: thudc 14 - lighter: bat Lira
computer (laptop): may tinh (xach tay)
condom: bao cao su cosmetics: my phidm
credit card: thé tin dung dictionary: tir dién
envelope: phong bi handbag: tii xach tay
jewellery: dd kim hoan

bracelet: vong tay brooch: tram

ear-ring: bong tai necklace: vong ¢b

(wedding/engagement) ring:

nhén (cwéi/dinh hon)

job: viéc lam key: chia khoa letter: thuw
lipstick: son moi luggage: hanh ly
magazine: tap chi
map: ban dd city -: ban d6 thanh phé

danh tir - chiém hiru

mobile phone: dién thoai di dong
money: tién banknote: tién gidy

cash: tién mit coin: xu currency: tién té
name: tén forename: tén chinh

namecard: danh thiép surname: ho
newspaper: bao nothing: khong gi ca
novel: tiéu thuyét passport: h chiéu
pen: but bi pencil: but chi
perfume: nwée hoa post card: buu thiép
purse: vi tién razor (blade): (Iwi) dao cao
receipt: bién lai reservation: dit phong
secret: bi mét shampoo: diu gdi diu
soap: xa phong something: mét cai gi do
spectacles: kinh stamp: con tem
suitcase: va li tampon: bang v¢€ sinh
tissue paper: khin gidy
toilet paper: gidy vé sinh
toothbrush/paste: ban chi/kem danh rang
torch: dén pin towel: khiin tim
umbrella: cai & wallet: vi tién
washing powder: bt giat
wristwatch: ddng hé (deo tay)
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danh tir - ton gido va chinh tri

religion and politics: ton gido va chinh tri
agnosticism: chii thuyét bt kha tri
atheism: vo thin ballot: phiéu

belief: niém tin Buddhism: Phat gido
cabinet: budng

Christianity: Co' dbc gido colony: thude dia
Confucianism: Pao Khéng

communism: chi nghia cong sian

congress: hi nghi

conservative: than trong

coup d’etat: ddo chinh democracy: ddn chit
demonstration: trinh dién devil: 4c quy
dictatorship: ché dd ddc tai

election: cudc bau cir  faith: dirc tin

god: thin government: chinh quyén
heaven: thién dwong hell: dia nguc
Hinduism: Pao Hindu

independence: dc 1ap Islam: dao Hbi
Judaism: Pao Do Thai judiciary: tw phap

danh tir - ton gido va chinh tri

king: nha vua kingdom: vwong quéc
manifesto: tuyén ngén

MP: thanh vién ciia Qudc hdi

minister: by trweéng, muc sw ministry: b
monarchy: ché d¢ quéan chi

opinion poll: thim do y kién

paradise: thién duwong

parliament: parlemen

political party: dang chinh tri

politician: chinh trj gia president: chi tich
prime minister: thi twéng

propaganda: tuyén truyén queen: nir hoang
republic: nwéc cong hoa

referendum: trung ciu dén y

revolution: cude cach mang riot: bao loan
socialism: chii nghia xa hi
social-democrat: dan chi-xa héi

terrorism: khiing bé vote: bé phiéu
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danh tir - thoi gian va sb

time and number: thoi gian va s

century: thé ky decade: thap ky

day: ngay, hdm Sunday: chit nhat
Monday: thir hai Tuesday: thir ba
Wednesday: thir tw Thursday: thir nim
Friday: thir sau Saturday: thir bay
all day: sudt ngay every day: hiing ngay
today: hom nay
yesterday/day before..: hdm qua/hom kia
tomorrow/day after: ngay mai/ngay kia
morning: (budi) sing midday: trua
afternoon: (budi) chidu evening: tbi
night: (budi) dém tonight: dém/t8i nay
last night: dém qua midnight: nira dém
what day of the week is it?

hém nay la thir miy?
future: twong lai half: mgt nira, ban
hour: gio, tiéng minute: phiit

danh tir - thoi gian va s6

66

month: thang one - : m§t thang
last: - trwéc next -:- sau
January: thang mét
February: thang hai
March: thang ba April: thang tu
May: thang nim June: thang sau
July: thang bay August: thang tam
September: thang chin
October: thang mwoi
November: thang mwéi mot
December: thang muoi hai
what month is it?: thang miy?
number: s6 even -: s6 chin
odd -: s6 18  plural: s6 nhiéu
0: s6 khong 1: mdt 2: hai 3: ba
4:bon 5:nim 6:sau 7: bay 8: tam
9:chin 10: mwoi 11: mwoi mt
15: mwoi lam 20: hai mwoi 24: hai tw
100: tram 101: m§t tram linh mgt
314: ba trim muoi tu
1,000: mgt nghin 10°: mét triéu
80%: tAm muoi phin trim
first: thir nhit second: thir hai
once: mdt lAn twice/two times: hai lan
first time: 14n dau tién last time: 1an cudi
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danh tir - thoi gian va s6

danh tir - thoi gian va s6

past: qua khir present: hién tai
season: mua dry -: mua kho wet -: - mua
spring: - xudn summer: - ha/hé
autumn: - thu winter: - dong
second: gidy
sunrise: binh minh sunset: hoang hon
time: thoi gian, hdi, thi gio on -: Kip thoi

in the morning: vao budi sing
midday: trua midnight: nira dém
mudi hai/hai mudi bén

12

mudi mt/hai
mudi ba

mot/muoi ba

11 1
what time is it?:
may gio rdi?
it is half past 2:
2 gio’ rudi/30 phit
8 itis10t02: 4
2 gio' kém 10
7 5
6

muoi/hai
muoi hai

chin/hai
mudi mt

hai/mudi bén

10

ba/muoi
lim

pon/mudi sdu

tam/hai
mudi

béay/muoi chin nam/mudi bay

sdu/mudi tAm

in the afternoon/evening/night: i
vao buoi chiéu/trwa/toi

week: tudn last -: - trwde next-: - sau
weekend: cudi tuan year: naim
last -: - trwdc next-: - sau new-: - méi
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danh tir - vin chuyén

danh tir - thoi tiét/viét

transport: van chuyén
aeroplane: may bay airport: sin bay
ambulance: xe ciru thwong bicycle: xe dap
boat: tau thuyén bus: xe buyt

-station: tram - -stop: diém dirng -
car: xe 0 t0, xe hoi crossroads: nga tu
direction: hwéng distance: khoang cach
harbour: cang bién
helicopter: may bay Ién thing
metro: (tau) dién ngim
motorbike: xe may - taxi: xe 6m
railway: dwong sit road: dwong
ship: tau station: tram, nha ga
street: duong pho taxi: xe tic xi
traffic: giao thong -accident: tai nan -
-jam: tdc dwong -lights: dén giao théng
-rules: quy téc giao thong
train: tau hé, xe lira
tram: xe di€n truck: xe tai van: xe thung

weather: thoi tiét, troi forecast: dw bao
air pressure: ap suét khong khi

cloud: dam may fog: swong mu

hail: 1 ice: nwéec da

rain (to): (trdi) mua snow: tuyét
storm: mua giéng, bao tap

sun: mat troi temperature: nhiét dg
typhoon: bao wind: gié

writing: viét

accent: gigng alphabet: bang chir cai
bracket: trong ngodc

capital letter: chif viét hoa chapter: chwong
colon: d4u hai chAm comma: ddu phiy
exclamation mark: diu chAm than

full stop: ngirng hén letter: 14 thu
paragraph: doan van

question mark: d4u chim héi
semi-colon: ban rudt gia

sentence: két an space: khoang word: tir
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gioi tir

prepositions gidi tir

ciu hoi

questions: cau héi

about: vé above: trén dau

across: ngang qua after: sau khi

against: chong lai among: trong sb
around: xung quanh

at (place): &, tai (time): lic

before: trwée khi behind: ding sau
below: dwéi dady beside: bén canh
between: giita by béi, bing

during: trong (khi) for: cho, vi

from: tir  in: &, tai, trong, vé

in front of: trwéc mit, & ding truéc
inside: bén trong into: vao trong

next to: & canh of: cia on: trén

on behalf of: thay mit cho

opposite: dbi dién  outside: & (bén) ngoai
since: ké tir through: thong qua to: dén
toward: vé phia under: dwéi until: dén khi
with: véi without: khéng cé

question word? khong?

how?: thé nao, 1am sao?
how far?: bao xa? how long?: bao lau?
how many/much?: bao nhiéu?
isn’t it?: phai khdng pardon?: c6 chuyén gi?
really? that khong?
what?: gi what is it?: né la gi?
when?: khi nao? from/to -?: tir /dén -?
where?: ¢ dau? - from/to?: tir dau/di dau?
which (one)?: (cai) nao?
who?: ai, ngwdi nao? whose?: ciia ai

for whom?: cho ai?
why?: tai/vi sao? why not?: tai sao khong?
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dong tir - agree / choose

verbs: ddng tir

dong tir - claen / dance

agree: ddngy answer: tra loi
arrive: dén  ask (for): héi (vé)
avoid: tranh be: 1a

(passive): bi (is): duge
be born: dugre sinh ra - called: dwgc goi la
become: tré thanh behave: cw xir
believe: tin borrow: vay
bring: dem lai buy: mua
call: goi can: dwore, cé thé
change: dbi, thay ddi chat: tro chuyén
check: kiém tra choose: chon

clean: lam sach close: dong
come: dén (- back): tré lai
complain: phan nan, than phién
concentrate on: tip trung
confirm: xac nhén
congratulate: chiic mirng contain: chira
cook: néu (in)

bake: b6 10 boil: luge

fry: ran, chién grill: nwéng

roast: quay steam: hip
could: c6 thé cry: khée cut: cit
dance: nhay, khiéu vii

present, -ing: dang - past: da -
completion: - dwge future: s€ -
lets!: hay - don’t!: dirng -
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dong tir - decide / forgive

decide: quyét dinh die: chét, da mat
discuss: ban luan divorce: ly di do: 1am
dream: mo drink: uéng drive: 14i, lai xe
eat: dn expect: mong doi

explain: gidi thich fall: nga fear: lo s¢*
feel: cam thdy find: tim thay

finish: két thiic, hoan thanh forget: quén
forgive: tha 18i, tha thir

dong tir - get / look

get: nhan dwoc
give: dwa cho, cho - back: tra lai
go: di - back : quay lai
happen: xdy ra  hate: ghét
have: ¢6  hear: nghe
help: giip, giap d6' hope: hy vong
ignore: bé qua imagine: twéng twgng
improve: cai thién include: bao gdm
intend: dinh joke: néi dua, dua
know: (hiéu) biét
know how to: biét 1am thé nao dé
laugh: cudi to learn: hoc tdp lie: néi ddi
like: thich listen: nghe live: séng
look -after: cham soc -at: nhin, xem
- for: tim kiém - forward to: tréng mong
- like: nhin giéng
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dong twr - lose / regret

dng tir - remember / take

lose: mét, thua - game: bi mét tro choi
lose way: bi lac dwong love: yéu, thuwong
make: lam - a mistake: 1am sai, lam 15i
marry: két hén mean: nghia la

measure: do meet: giap (g0)

must: cAn phai must not: khéng dwoc
need: ¢An open: mé&

pay: tra perform: thwe hién

play: choi practise: tap luyén

prepare: chudn bi promise: hira
pronounce: phat Am

put: dit (on): dat trén (on clothes): mic
rain: mua read: dgoc recommend: gi6i thiéu
refuse: tir chdi regret: hbi tiée

remember: nhé, nhé lai rent: thu@
repair: sira return: tré vé, hirc day
rise (get up): thirec ddy run: chay
say/speak: néi search: tim kiém sce: thy
seem: ¢6 vé sell: ban should: nén
show: dwa sleep: ngii
smell: ¢6 mui (-bad): - hoi (-good): - thom
smile: cudi smoke: hut
SNOwW: (on)tuyét start: bit dau
stop: ngirng, thoi study: hoc
succeed: thanh cong swim: boi
take: 14y -off: ¢6i (- photo): chup
(- someone): duwa (- something): mang
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dong tur - teach / write

teach: day telephone: goi (di€n)
think: nghi touch: cham, s¢&
translate: dich trust: tin twéng
try: ¢b géing (persevere): kién tri
(try on/out): thir
turn (on): bat (off) tit (r/l) ré phai/trai
understand: hiéu, hiéu ngam
use: dung, xai (HCM) sir dung
visit: thim wait: cho dgi
wake (up): thirc ddy walk: di b
want: mudn wash: rira, giit
weigh: cAn win: thing
work: 1am viée worry: lo ling write: viét
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tuc ngw/cach ngon

proverbs - tuc ngw/ cach ngon

english example - vietnamese example
- translation

adversity brings wisdom - cai khoé bé cai
khon - thing difficulty gather thing wise

all work and no play makes Jack a dull boy -
hoc khong choi danh roi tudi tré - study
no play dropped youth

bad news travels fast - tin dir don xa - news
diffuse far

barking dogs seldom bite - cho siia la cho
khéng can - dog bark is dog not bite

beggars cannot be choosers - an may doi
x0i gac - beggar claim fruit

better late than never - ¢6 con hon khong -
have something better (than) not

blood is thicker than water - mgt giot mau
dao hon ao nwéc 14 - one drop blood more
pond water
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tuc ngw/cach ngon

carry coals to Newcastle - ché citi vé& rirng
- transport firewood to forest

do as you would be done to - nhan nao, qua
nay - as the call, so the echo

easier said than done - néi dé&, 1am khé - say
easy, do difficult

easy come, easy go - ciia thién, tra dia -
belong heaven, pay land

familiarity breeds contempt - choi ché, ché
liém mat - play dog, dog lick face

a friend in need is a friend indeed - gian
nan méi biét ban hién - difficulty know
good friend

give an inch and he will take a yard - dwgc
ding chan, lan ding diu - achieve side
leg, take side head

grasp all, lose all - tham thi tham - greedy
then lose

handsome is as handsome does - cai nét
danh chét cai dep - virtues defeat the
outward beauty

tuc ngw/cach ngon
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the higher you climb, the greater you fall -
tréo cao, té nang - climb high, fall heavy

ignorance is bliss - diéc khong sq'sung - deaf
not fear gun

he laughs best who laughs last - cwéi ngwoi
hém trwéc, hdm sau ngwoi cwoi - laugh
(at) person yesterday, next day person
laugh

laughter is the best medicine - m¢t nu cudi
bang mudi thang thuoc bo - one smile
equals ten cordials

love is blind - yéu la mu quang - love is blind

many hands make light work - ddng tay v
nén kéu - crowded hand clap make noise

misery loves company - hoa vo don chi -
misery not alone

money talks - ¢é tién mua tién ciing dworc -
have money buy money OK already

the more, the merrier - cang dong cang vui
- more crowded more fun

no rose without a thorn - hoa hdng nao
chang c6 gai - rose any have thorn?
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tuc ngw/cach ngoén

no smoke without fire - khdng c6 lira sao c6
khéi - no have fire how have smoke

nothing ventured, nothing gained - phi
thwong, bat phu - no risk no business

one bad apple spoils the barrel - con sdu lam
riu ndi canh - the bug do oil pot

once bitten, twice shy - chim s¢' canh cong
- birds fear gate

out of sight, out of mind: xa mat, cach long
- far face, out mind -

persistence pays - ¢6 cong mai sit cé ngay
nén kim - has effort grinding have day
become perfect

pride comes before the fall - kiéu ngao di
trwéc, bai hoai theo sau - arrogant ahead,
corruption follow after

rats desert a sinking ship - chay nha méi
10i mét chudt - blazing house just leave
face mouse

reap as we sow - gieo gi6 gat bao - sow wind
reap storm

tuc ng¥/cach ngon
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silence gives consent - im ling tirc 13 dong
y - silent means agreement

slow and steady wins the race - chAim ma
chac - slow but sure

speech is silver, silence is golden - im ling
1a vang - silence is gold

talking is a long way from doing - 1 néi
khong di déi véi viéc 1am - speech not
match work

too many cooks spoil the broth - chin ngwoi,
mudiy - nine people, ten ideas

united we stand, divided we fall - doan két
thi song, chia ré thi chét - united live,
divided die

well begun is half done - d4u xudi dudi lot
- head start tail follows

what goes around comes around - giy dng
dap lwng ong - his rod beat his back him

when in Rome, do as the Romans do - nhéap
gia tuy tuc - import family depend custom

85



tuc ngw/cach ngon

where there is a will, there is a way - ¢6 chi thi
nén - have willingness then perfect

who sows the wind shall harvest the storm - ai
1am nay chiu - who that push suffer

you buy cheaply, you pay dearly - tién nao
cia dé - money what, of stuff’

you cannot have your cake and eat it - bit ¢4
hai tay - catch (two) fish (with) two hands

you reap what you sow - ac gia, ac bao - evil
author, evil inform

you can’t teach an old dog new tricks - tre gia
Kkhé udn - bamboo old hard bend

you can judge a man by his work - xem viéc
biét nguoi - see work know person
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am nét - dia chi

notes - addresses: Am not - dia chi




am nét - dja chi Numbers

0: s6 khéng 11: mudi mt 30: hai muoi
1: mot 12: muoi 40: hai mwoi
2: hai 13: muoi 50: hai mwoi
3: ba 14: muoi 60: hai mwoi
4: bbn 15: mwoi lam 70: hai mwoi
5: nam 16: muoi 80: hai mwoi
6: sau 17: muoi 90: hai mwoi
7: bay 18: muoi 100: tram

8: tam 19: muoi 101: mot tram
9: chin 20: haimwoi  linh mét
10: muoi 24: hai tw 314: ba tram

muoi tu
1,000: mt nghin
10%: mdt triéu

Nguy hiém!: Danger!

Khéng vao: No entry

Danh riéng cho nhan vién:
Staff only

Khong chup anh: No photographs

Khéng hut thuoc: No smoking

nha v¢ sinh nam: gents toilet

nha v¢ sinh nir: ladies toilet

chiém: occupied: khuyét: vacant

16i vao: entrance 16i thoat: exit

10i thoat hiém: emergency exit

kéo: pull ddy: push Ién: up xudng: down

mé nit: open  déng kin: closed
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